[bookmark: _682izxgjq4t]PURCHASE AND SALE CONTRACT NO. ______
city of _____________ "_" __________ 20 of the year
[bookmark: _5w9vgwat18fc]
1. Introduction (Preamble)
This purchase and sale agreement (hereinafter referred to as the "Contract") is concluded between the following parties:___________________________________, a legal entity registered and operating in accordance with the laws of _____________________________________________, in person ______________________________, acting on the basis of _____________________, hereinafter referred to as the "Seller", on the one hand,
And ________________________________________, a legal entity registered and operating in accordance with the laws of _______ _ ______________, in person ______________________________, acting on the basis of ____________________, hereinafter referred to as the "Buyer", on the other hand.
Collectively referred to as "the Parties" for the purposes of this Contract, and separately referred to as "the Party", have entered into this Contract on the following terms and conditions.
2. [bookmark: _vtyjg4tp9f20]Subject of the Contract
2.1. The Seller undertakes to deliver, transfer ownership to the Buyer, and the Buyer undertakes to accept and pay for the goods, the characteristics of which are specified in the Specification (Appendix No. 1 to this Contract), which is an integral part of this document.
2.2. The name, quantity, nomenclature, assortment, technical characteristics, packaging, country of origin and other parameters of the product are specified in separate appendices and specified as necessary in writing by agreement of the parties.
2.3. All delivered goods must be new, not previously used, meet the requirements of the target market, the norms of international and national standards, and also have accompanying documents (invoices, packing lists, certificates of origin and quality, if required).
3. [bookmark: _ye3zb398tbp]Contract price and total amount
3.1. The price per unit of goods, as well as the total amount under this Contract, are indicated in the currency: ___________________________.
3.2. The total amount of the Contract includes:
· the cost of the products themselves.
· cost of packaging and labeling;
· costs associated with the transportation of goods to the delivery point, unless otherwise specified in the sections on the delivery basis;
· cargo insurance (if it is provided for);
· tax, customs and other charges established in the Seller's country, unless otherwise agreed by the Parties.
3.3. All bank expenses and commissions related to making payments under the Contract are borne by each of the Parties in its own country, unless otherwise provided by a special written agreement between the Parties.
3.4. Price changes are possible only with the written consent of both Parties and are issued in the form of an additional agreement to this Contract.
4. [bookmark: _c0x7qwrjusck]Terms of delivery (Delivery basis)
4.1. Delivery of goods is carried out under the following conditions:____________________ according to Incoterms 2020 rules (for example, CIF, FOB, FCA, etc.), to the delivery point: _________________________________________.
4.2. The Seller undertakes to promptly notify the Buyer of the date of shipment, the name of the transport company, the invoice number and the approximate time of arrival of the goods.
4.3. The risk of accidental loss or damage of the goods passes from the Seller to the Buyer at the time of delivery of the goods to the first carrier, unless otherwise provided by the terms of delivery according to the selected Incoterms formula.
4.4. Duties for customs clearance of goods (export / import declaration, payment of duties) are distributed according to the delivery basis.
4.5. The Buyer does not have the right to refuse to accept the goods provided that they comply with the terms of the Contract and are complete. In case of nonconformity or defects, the complaint procedure described in section 9 of this Contract is applied.
5. [bookmark: _5183a0pxbxaj]Packaging and labeling
5.1. The seller undertakes to provide the goods with packaging that meets the norms of international practice and guarantees the safety of the goods during transportation, loading, unloading and storage.
5.2. The packaging must be suitable for the chosen mode of transport (sea, air, motor transport, etc.), be moisture-proof and resistant to mechanical damage.
5.3. Each item must have a clear, legible marking that contains:
· product name.
· article or model (if applicable).
· country of origin;
· storage conditions (if required).
· date of manufacture and expiration date (if applicable).
· weight and dimensions (if necessary).
· other data at the request of the target market or Buyer.
5.4. All accompanying documentation (invoices, packing lists, instructions, certificates, etc.) is provided by the Seller in Russian and / or English (or in the language agreed by the parties).
6. [bookmark: _9hoghloicenz]Delivery time
6.1. The Seller undertakes to deliver the goods on time not later than "_" __________ 20 year, unless otherwise agreed in writing by the Parties.
6.2. The delivery period may be changed (extended) if there are objective reasons, such as:
· vehicle delays.
· weather conditions that prevent safe transportation;
· production or logistical circumstances.
· force majeure situations described in section 10 of this Contract.
6.3. If there are grounds for changing the delivery time, the Seller must immediately, but not later than 7 (seven) calendar days before the expected delivery date, notify the Buyer in writing (e-mail or postal) with justification and indication of the new deadline.
6.4. If the Seller allows a delay of more than 15 (fifteen) calendar days, which is not caused by force majeure, the Buyer has the right to:
· refuse part or all of the goods that are overdue;
· demand payment of a penalty in the amount of _ _ _ _ % of the value of the overdue goods for each day of delay, but not more than _ _ _ _ _ % of the total delivery cost.
6.5. The date of fulfillment of the delivery obligation is considered to be:
· for transportation by road — date of signing of the consignment note (CMR) by both parties;
· for sea or air delivery — date of execution of the bill of lading or air waybill.
· for pick — up-the date of delivery of the goods to the Buyer or an authorized person.
7. [bookmark: _ttme1b96035o]Payment Terms
7.1. Payment under this Contract is made by the Buyer in the following order:
· Advance payment in the amount of _ _ _ _ % of the total Contract value — within _ _ _ _ banking days from the date of signing the Contract;
· The remaining amount — within _ _ _ _ banking days from the date of shipment of the goods, if there are originals or scanned copies of shipping documents.
7.2. Acceptable payment forms:
· Bank transfer to the Seller's current account;
· A letter of credit opened with an authorized bank, indicating the terms of execution;
· Other forms agreed in writing between the Parties.
7.3. All payments are considered to have been made at the time of crediting funds to the Seller's current account.
7.4. In case of delay in payment for more than ____ calendar days, the Seller is entitled to:
· suspend the fulfillment of obligations for the delivery of goods;
· charge a penalty fee in the amount of _ _ _ _ % of the overdue payment amount for each day of delay;
· refuse to perform the Contract and claim damages.
7.5. All financial documentation is prepared in accordance with the current international accounting standards and includes: invoices, invoices, reconciliation reports (upon request), copies of payment orders.
8. [bookmark: _pu5xbqylusit]Quality control and certification
8.1. The Seller guarantees that the delivered goods:
· it is new and was not previously used.
· matches the samples provided earlier (if any).
· Complies with technical specifications, ISO/GOST standards, and other industry standards.
· it has quality certificates, if this is provided for by the legislation of the country of origin or destination.
8.2. The Buyer has the right to request prior to the conclusion of the Contract:
· technical data sheets of the product;
· samples and test reports;
· copies of international or national certificates (for example, CE, RoHS, ISO 9001, etc.).
8.3. Upon receipt of the goods, the Buyer has the right to:
· conduct an external inspection and reconciliation of the package.
· check compliance by nomenclature, quantity, labeling, and accompanying documents.
· if there are reasonable doubts, organize a laboratory check or re-certification of the product.
8.4. In case of detection of nonconformities in quality, the Buyer has the right to draw up a nonconformity report and send it to the Seller within _ _ _ business days from the date of acceptance of the goods.
9. [bookmark: _8eisslx29sla]Warranties and Complaints
9.1. The Seller provides a guarantee for the delivered goods for a period equal to the storage period indicated on the package or in the technical documentation. If the deadline is not specified, then by default it is 12 months from the date of delivery of the product to the Buyer.
9.2. In case of detection of hidden defects that have appeared during the warranty period, the Buyer is obliged to:
· notify the Seller in writing of the defect;
· provide photo or video materials confirming the malfunction.
· if necessary, return the product (or part of it) for an expert examination.
9.3. The Seller undertakes to review the complaint within _ _ _ _ business days from the date of receipt of the claim and provide an official response with one of the following solutions:
· free replacement of low-quality goods;
· refund of the cost of a defective product;
· providing a discount or other compensation as agreed.
9.4. The cost of transportation of the returned goods in case of a confirmed complaint is borne by the Seller.
9.5. Claims are not accepted if:
· violation of the conditions of storage or operation of the goods occurred due to the fault of the Buyer;
· the deadline for submitting a complaint has expired.
· the product was changed, recycled, or misused.
10. [bookmark: _7twzqtj7jd4c]Force Majeure (Force Majeure circumstances)
10.1. The Parties are released from liability for partial or complete non-performance of obligations under this Contract, if such non-performance was caused by force majeure circumstances that arose after the conclusion of the Contract and are beyond the reasonable control of the parties.
10.2. Force majeure circumstances, in particular, include:
· natural disasters (floods, earthquakes, hurricanes, droughts, etc.);
· military actions, acts of terrorism, internal unrest;
· actions (or omissions) of state bodies and international organizations, including export/import bans;
· epidemics, pandemics, quarantine measures;
· mass strikes, transport blockades, communications shutdowns.
10.3. The Party for which force majeure has occurred is obliged to notify the other Party in writing within 5 (five) calendar days from the moment of their occurrence, with an official confirmation attached (for example, the conclusion of the Chamber of Commerce and Industry, consulate, etc.).
10.4. In the event of force majeure, the terms of performance of obligations under this Contract are extended in proportion to the duration of such circumstances and the consequences caused by them.
10.5. If force majeure lasts for more than 60 (sixty) calendar days, either Party has the right to refuse further performance of the Contract without penalty. In this case, the Parties make mutual settlements on actually fulfilled obligations.

11. [bookmark: _2v7as1hfg9c]Arbitration and dispute resolution
11.1. All disputes, disagreements or claims arising out of or in connection with this Contract, including issues related to its performance, violation, termination or invalidity, the Parties undertake to resolve as far as possible through negotiations and mutual consultations.
11.2. If no agreement is reached within 30 (thirty) calendar days from the date of the dispute, either Party may refer the dispute to an arbitration court in accordance with the chosen jurisdiction. Suggested options:
· International Commercial Arbitration at the Chamber of Commerce and Industry of Moscow ____________________;
· Permanent arbitration at the Chamber of Commerce and Industry of the Kyrgyz Republic;
· ICC Arbitration Commission (Paris) - by agreement of the parties.
11.3. Language of arbitration proceedings: ____________________ (Russian / English / other, by agreement of the parties).
11.4. The decision of the arbitration body is final and binding on both parties. Expenses related to arbitration are distributed in accordance with the court's decision or in proportion to the degree of satisfaction of the parties ' claims.
12. [bookmark: _rcjyvglatyeo]Other terms and conditions
12.1. This Contract comes into force from the moment it is signed by both Parties, unless otherwise provided in the text.
12.2. This Contract is drawn up in two copies having equal legal force, one for each Party. Both copies must be signed in the following languages: Russian and English. If there is a discrepancy between the texts, the language text takes precedence.: _______________________ ( specify the priority language).
12.3. All amendments, additions and appendices to this Contract are valid only if they are executed in writing, signed by authorized representatives of both Parties and sealed (if any).
12.4. Neither Party has the right to transfer its rights and obligations under this Contract to third parties without the prior written consent of the other Party, except for the rights of claim for payment, which may be assigned.
12.5. This Contract may not be terminated unilaterally, except in cases expressly provided for in its terms and conditions or by applicable law.
12.6. The annexes signed by the Parties are an integral part of this Contract. List of applications:
· Appendix No. 1-Product specification (including the name, article numbers, quantity, technical characteristics, units of measurement, packaging, and unit price).
· Appendix No. 2-Requirements for packaging and labeling (including international standards, color codes, logo placement);
· Appendix No. 3-Certificates of quality, conformity, origin, laboratory test results (if applicable).
12.7. All correspondence, including notices, demands, complaints and other legally relevant communications, is carried out in writing and sent to the following addresses specified in the preamble of this Contract, by e-mail or registered mail with a notification of delivery.
13. [bookmark: _rrw7objz5lbm]Final provisions
13.1. The parties confirm that they have all the necessary powers to conclude this Contract, and the signatures of persons placed under the text are legal and valid.
13.2. Signing this Contract means that the Parties fully agree to all its terms and conditions, and that the terms and conditions of the Contract have been discussed, understood and accepted by both Parties.
13.3. The Contract is valid until the Parties fully fulfill all obligations arising from it.
13.4. The Contract may be signed by the Parties either with a handwritten signature on paper copies, or by exchanging scanned copies with subsequent exchange of originals. Signing using a qualified electronic signature is also allowed, if this is recognized by both Parties.
14. [bookmark: _fwxztijolu7]Bank details of the parties
	Supplier:
	Buyer:

	Bank name: [specify bank]
BIC: [specify]
Current account: [specify]
SWIFT: [specify if available]
IBAN: [if applicable]
Bank address: [specify]

	Bank name: [specify bank]
BIC: [specify]
Current account: [specify]
SWIFT: [specify if available]
IBAN: [if applicable]
Bank address: [specify]

	SIGNATURES OF THE PARTIES

	Supplier:
Full name: _________________________
Representative: _________________________
Position: ____________________________
Signature: _______________ /print/

	Buyer:
Full name: _________________________
Representative: _________________________
Position: ____________________________
Signature: _______________ /print/




[bookmark: _y5e453vuurzi]
